
«Вы, ребята, устраивали шалости на протяжении стольких лет. Должно быть, вы очень хорошо
знакомы с Хогвартсом. Не могли бы вы помочь мне нарисовать карту Хогвартса?», - сказал
Драко немного небрежным тоном.

На лицах двух парней, которые только что услышали его просьбу, появилось явное колебание.

«Я знаю ваши опасения, но они не имеют оснований. Блэк был студентом Хогвартса. Не так
давно директор Дамблдор также сказал, что он так же был хорош в шалостях, как и вы. Может
быть, вы намного превосходите его. В прошлый раз он успешно проник сюда, но не стены и
запоры, а пароль остановил его.

Почти сразу же близнецы подумали о Блэка и что может это нужно ему, но Драко развеял их
опасения. В прошлый раз Блэк почти проник в их спальню. Сделав это, без посторонней
помощи, можно только сказать, что он сам достаточно хорошо знаком со школой.

«Хорошо.» Братья Уизли посмотрели друг на друга и кивнули.

«Рисовать довольно муторно», - вздохнул Фред.

Наступил момент молчания.

«Мы дадим ему эту вещь?» - осторожно спросил Джордж.

«Разве это не рождественский подарок для Гарри?» Фред нахмурился, слегка неодобрительно.

«На этот раз он слишком небрежно относиться к своей безопасности, и разве ты не слышал,
как папа говорил это дома? Цель преступника Блейка - Гарри. Может, мы вместо подарка,
принесем ему боль». Джордж и Фред задумались.

«В любом случае, мы все это должны обдумать хорошо, в конце концов, безопасно ли брать
Гарри на прогулку в Хогсмит?», - сказал Джордж. «Не забывай, Драко спас Рона раньше -
нашего брата, не говоря уже о том, что я думаю, что того, что произошло в прошлом семестре,
достаточно, чтобы заставить нас доверять ему, не так ли?»

«Как насчет того, чтобы дать ему это, не сказав, как использовать?» Прошептал Фред.

«Это хорошая идея», Джордж ярко улыбнулся, вытаскивая старый кусок пергаментной бумаги.

«Просто отдадим это.»

«Согласен!»

«Возьми, это карта».

Кусок пергамента выглядел очень старым, но на нем ничего не было написано.

«Этот сюжетный предмет появился не так, как должен был по изначальной истории.» Драко
почувствовал, что его сердце, чуть не выпрыгнуло из груди, он не ожидал, что этот волшебный
предмет появится перед его глазами так неожиданно.

Хотя это тоже была часть его плана, он не мог ожидать, что получит ее так просто.

«Разве ее размер не маленький - деталей слишком много, можно ли на ней все это уместить?»
Драко улыбнулся, он все еще притворялся невежественным, даже с легким намеком удивления



на лицо: «На этом листе ничего нет, что это за карта?»

«Мой дорогой друг, ты должен отпустить свое воображение. Я обещаю, что ты полюбишь ее
после того, как научишься ею пользоваться».

Близнецы засмеялись одновременно, может быть, уже фантазирую о том, как Драко будет
пытаться научиться пользоваться картой.

«Ну, я тебе верю, - беспомощно сказал Драко. – Если у меня ничего не получиться, тогда я
должен просто прийти на поклон к вам».

«Добро пожаловать в любое время будем рады тебя видеть». Братья Уизли изменили свою
обычную усмешку, на более веселое выражение.

«И последнее, - добавил Драко, - пожалуйста, помогите мне сделать волшебную куклу,
похожую на мышь. Можете даже использовать образ мыши вашего младшего брата.Для меня
это не будет иметь значение и не помешает поим планам», - сказал Драко. Передавая листок
бумаги и немного галеонов из своего кармана.

«Причудливый богатых». Фред и Джордж вместе покачали головами и посмотрели на Драко
«огорченно», явно разочарованные его незначительной просьбой, но все же сказали: «Клиент,
пожалуйста не волнуйся, ты останешься доволен».

Эй вы, трое студентов, почему вы не идете к себе? Вы что-то замышляете?»

«Ой, Филч, снова будет придираться и лезть в наши дела.» Лица близнецов изменились
одновременно.

Шаги Филча были очень быстрыми, и он быстро подошел к трем студентам, стоящим в темном
углу коридора, который был плохо освещен огнями ламп, он уставился на братьев Уизли
переводя взгляд с одного на другого.

«Я знаю, что она у вас есть, думаю будет лучше, если вы сдадите контрабанду», - прозвучал
резкий голос Драко.

«А?» Два брата среагировали правильно, только после мгновенного недопонимания, они молча
и «послушно» вытащили стеклянные шары из карманов и показали их на свет, держа в руках,
они отражали серебристый свет в тусклом углу коридора.

«Что это?» Мрачно спросил Филч и протянул две руки, чтобы взять их.

«Вы можете называть это бомбой Близнецов», - проговорили братья удивительно синхронно.
«Это похоже на совершенно безопасные предметы», - проболтал Джордж.

«Обычно они совершенно безопасны», - добавил Фред. «Просто ...» Он намеренно растянул
слова.

Филчу было любопытно посмотреть на эти два шара, казалось бы, «посредственные» вещи. Его
руки начали приближаться к друг другу для того, чтобы понять, что произойдет после
столкновения шаров.

«Не дайте этим двух шарам соприкоснуться вместе.» Самые важные слова, только сейчас были
произнесены близнецами.



«Осторожнее!»

Напоминание было произнесено явно слишком поздно, может быть, они сделали это нарочно.

Два шара ударяются друг о друга со звуком «Пэнг».

Мерлин был свидетелем, произошла неожиданная «катастрофа», огромные вибрации
затронули почти всех студентов: в спальне они находились или нет, они стали выбегать из
своих спален один за другим.

Драко высунул половину своего тела из-за колонны и увидел, что братья Уизли лежат на полу
от смеха, а Филч молча стоял.

Его лицо было очень темным, что указывало на настроение и реальную ситуацию.

Толстый слой черной и серой сажи полностью покрывал его лицо в сочетании с его потертой
одеждой и глазами, как у призрака.

«Сегодня хороший день, поэтому хорошо бы раньше лечь спать». Студенты, которые
прибежали к источнику шума, сразу же начали снова отступать от этого места, притворяясь,
что ничего не видели, глядя в потолок и бормоча какие-то бесполезные слова, а потом все
отвернулись одновременно и стали разбегаться по факультетам.

Это не шутка, кто захочет встретиться с Филчем, который вот-вот взорвется от гнева.

Что касается нашего главного героя? Увидев, что ситуация развивается не очень хорошо, он
давно исчез с места происшествия. (Продолжение следует.)
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